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SUNGO Europe B.V.
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS
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PORTUGUÊS

NOME:

Cadeira sanitária
È necessário notificar ao fabricante e às autoridades competentes do Estado-mem-
bro onde ele está sediado qualquer acidente grave verificado em relação ao disposi-
tivo médico fornecido por nós.

UTILIZAÇÃO PREVISTA:
A Cadeira Sanitária é utilizada para a excreção das pessoas que sofrem de doença, lesão 
ou deficiência, pode ser utilizada em casa ou no hospital.

OPERADOR
O dispositivo pode ser operado pelo próprio utilizador, pela equipa de enfermagem ou 
pelo cuidador.

POPULAÇÕES DE DOENTES
Pessoas com deficiências, doentes e idosos.

CONTRAINDICAÇÕES
Supervisionar as crianças, quando utilizarem a cadeira Sanitária.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Ajuste a cadeira sanitária de acordo com a altura necessária pressionando a esfera

do tubo da perna. Observe que as esferas das quatro pernas devem ser posiciona-
das no mesmo encaixe ao ajustar a altura. Para os produtos com pés destacáveis,
pode pendurar os pés destacáveis (conforme mostrado na figura abaixo), alinhar os
orifícios de posicionamento dos suportes das pernas com os pinos de posicionamento 
da estrutura e, em seguida, girar suavemente para dentro até que a alça fique travada 
e fixada automaticamente, e abaixar o pedal para aumentar o conforto de utilização. 
E para os produtos com estrutura dobrável, mas sem função de ajuste de altura, basta 
desdobrar a estrutura e instalar as peças necessárias, tais como as rodas, e fixar o
bacio e a tampa do assento antes de utilizar.

2. Levante a tampa do assento, coloque o bacio diretamente na prateleira do bacio, pen-
dure o bacio na prateleira do bacio e, em seguida, abaixe a tampa do assento para
utilizar.

3. Quando em utilização, a cobertura do assento pode ser utilizada como encosto.
4. Após a utilização, feche a tampa do bacio e levante ou remova-a diretamente do su-

porte do bacio.
5. A cadeira sanitária pode ser dobrada quando não estiver em utilização, o que é conve-

niente para armazenamento e ocupa menos espaço.
6. Remova o encosto e o bacio e coloque-os na sanita para utilizar como barreira de se-

gurança da sanita para proteger a vida de idosos, mulheres grávidas e bebés.
7. Adicione um bacio à prova de respingos, coloque-o na sanita e utilize-o como elevador 

de sanita e barreira de segurança da sanita. Especialmente para as grávidas, reco-
menda-se a utilização deste método para os idosos com pernas incapacitadas e para
outras pessoas que se encontram incapacitadas para se agachar demasiado baixo.

MANUTENÇÃO
1. A superfície do produto não deve ser riscada ou arranhada por objetos duros para

evitar danos materiais.
2. Para a limpeza e manutenção diária, aplique detergente sintético neutro, limpe com um 

pano húmido e, em seguida, limpe com um pano seco.
3. A cadeira sanitária deve ser limpa e desinfetada de forma rotineira, uma vez por dia,

pela equipa técnica de saúde ou pelos utilizadores e desinfetada completamente
aquando da troca de doentes.

4. Não a deixe entrar em contacto com ácidos fortes e álcalis para evitar a corrosão.

PRECAUÇÕES E AVISOS:
1. Por favor, coloque a cadeira sanitária num local seco e ventilado, longe da luz solar

direta e evite os produtos químicos corrosivos, tais como o óleo, o ácido e o álcali.
2. Mantenha o assento da cadeira sanitária limpo. Pode ser limpo com detergente neutro 

comum. Após a limpeza, limpe-o imediatamente com um pano seco.
3. Deve-se evitar a exposição da cadeira sanitária ao sol e à chuva e a cadeira sanitária

deve ser limpada e secada imediatamente após cada utilização.
4. Alguns lubrificantes de alta qualidade podem ser adicionados às partes móveis para

lubrificação, o que é melhor para a utilização.
5. Verifique regularmente a junção da cadeira sanitária para evitar acidentes causados

por afrouxamento ou queda.
6. Verifique frequentemente em todas as partes da cadeira sanitária se há rachaduras e

outros defeitos que venham a afetar a utilização da cadeira.
7. Verifique frequentemente se a estrutura do assento e a tampa do assento estão firmes.
8. O produto deve ser colocado de forma firme e não deve ser agitado fortemente para

evitar danos estruturais.
9. A vida útil normal do produto é de 3 anos a partir do dia em que sai da fábrica.
10. Cadeira sanitária com rodas NÃO deve ser utilizada como uma cadeira de rodas ma-

nual, apenas para a mobilidade de curta distância.
11. Não fique de pé na cadeira com os pés desmontados, caso contrário o produto pode

tombar.
12. Não use o aparelho em contato direto com a pele.
13. Capacidade máxima 125 kg.

ARMAZENAMENTO



A cadeira de rodas embalada deve ser armazenada em local ventilado e seco, sem gás 
corrosivo e num espaço bem ventilado e limpo. Deve evitar a humidade, a luz forte e man-
ter longe das fontes de calor durante o transporte.

GARANTIA
Este produto tem garantia de 1 ano no caso de utilização normal de acordo com as ins-
truções.

DURABILIDADE
3 anos.

ELIMINAÇÃO
As restrições de eliminação dependem da contaminação ocorrida durante a utilização e 
estão sujeitas à legislação nacional ou local.

ETIQUETAS, DESENHO DO LOGÓTIPO DA EMBALAGEM:

Símbolo Introduções Símbolo Introduções

Dispositivo médico em 
conformidade com a 
regulamento (UE) 2017/745 

Dispositivo médico

Fabricante Representante autorizado 
na União Europeia

Data de fabrico Guardar ao abrigo da luz 
solar

Número de lote Não estéril

Cuidado: leia as instruções 
(avisos) cuidadosamente Código produto

Consulte as instruções de 
utilização

Armazenar em local 
fresco e seco

Importado por

CONDIÇÕES DE GARANTIA GIMA
Aplica-se a garantia B2B padrão GIMA de 12 meses.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND WARNHINWEISE:
1. Stellen Sie den Toilettenstuhl bitte an einem trockenen, gut belüfteten Ort, fern von




